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Ché di 


cope 


cun tre trés! 


1.0 60SSÌ si pd di che fa Demo 
crazie Cristiane, tes primis vota. 
zions de gnove republiche, "e à 
fat capot. *E è fat siguramentr: 
plui ponz di ca che sperave, e 
vadì plui di ce che bramave, Par 
edche ciapîsi su pe cope dute la 
responsabilitit di govertà ‘n 
chesc® momenz un stàt come 
talie ch'al vif di caritàt interessa” 
de, ch'al sta sù a fuarze di gina 
«ut slambrie da 
stupidîs faziositàz e ambizions di 
mij puliticanz curz di zervicl è 
toseît par didentri des camoris bu. 















tature, che nol nò inf'dîsi ne de 
capadozie de sò int, ne des m- 
8 di chei di fùr, au è 
un 2ic di odulîs. X 
Sun po’ contenti duc’ in chest 
mont, e cui ch'al comande no! pè 
mai salvàsi des critichîs, par svelt 
€ ggiantomp ch'ai sodi 
Mancui mai che Degasper: al è 
chei di lassà insomp e al è 
Simpri mostrit di sav8 il zîte. Ma 
puar lui e i sici compagns se sin. 
fidin masse deî mumors vignaz fai 
fn chestis' votazione; puars lor se 
Sì métin a rcuei i creps dai idui 
vieris par torniju a moti ali 
puars 19r se no ciltin fa fuarze di 
învils. risuldz par une strade guo. 
ve, che no sedi ché dal nazio» 
nelisito siutimentàî ne ché dal pa 
ternalisim di Marie Teresie ne ché 
des alchimdîs piemontesis Ne ché 
des matetîz di Crispi ne ché dal 
fauatisim ideologie 0 confessi 
























La vitorie di uè ‘e sante l'ultime 
» paredehe noî è fazil che 
tàrnin a capitiur dutis 
curmbinazione di cheste vi 
Dai sinti 











dopo e son 
dis it taliam: è 







itoxtrîs no st 
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sin podît sghindî chei tai che 
Fàn ciapade ni comedons cussì a 
strent, massime in Fritil. *O fasì» 
une sole osservazion: no si è mai 
di crodi che la int ‘e sedi plui 
stupide di ce che je, che puedì 
piutt ‘savòz piui grics dal gargat, 






son, ma no son due” cala. 
che ciàpin Garibaldi par 





Un manifest cuintri 
È candide farlans 


Magari 
giavàsi 

gris serasinis, e Iér sbatule fa 
St'ose, de l6r maniere di feveli 
dsaz o cul piz, de 16r pronun 
e stichignote (p. t. vi. 

2), nol sa plui duiè platasi,. 
on pardut, "e comàndin par 
"e sherelielio, “e scròchin 
Dpardit,. "e Bisi camoris è imbrois 
pardut. Date Italie 'e fe 16r, du- 
te l'Italie e je Tero; 
tin come 7a tarabane, 
come i fones, 





SS n01 Se na al è 
























E mè 
‘e crèssin 
"e vegnin sù come 


ubi di zupetis a roseò dut ce che 
16668 cence fruîà' mas 


Si ciate 









Sant Jostî, o romagnui dissipii 
nàz che màngin madracs 7 Se 
spùdin tuessim ai ordins da! dr 
sorestant. E j furlans anciemò 
mancul. 





I candidiz di qualchi partit no 
àn olît impazzasi a dà nissune go- 
nancie une m'eze promes 
se ai autonomise' furlans: 
sig@rs di puartàsi fr istes. Nb 
pratindaran cumò che i autono. 

* bàtin tropis lagrimis sc 
T'àu ciapada tes cuestis. 
"o starin a v. 





'e jerin 






















1948 Soedizion in abenoment peste -- 6. Il 


si Prampar 18. Telefon 2618; Guizzo, Via Crispi 2, Teleffn 187. CORISFONDENZE AL M.P.F.: Contrade Sarpi. 23, Udi “at 
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DE 


Pa 








SAVÈ PIARDI ini 


Di piardi une partido a} capite 
a duc, dl po' dipendi di tantis 
cjosis è no dome dai dic mistîr: 
ledrése, de lune, de 
zommadate, des cumbinazione ton- 
traris, dal compagn bon di nuje, 

versari masse brit © ce sao jo. 
Ma bisugie almancul piar2ì cun 




















tun frogui di stît e di spirt. Cui 
ch'ai va în bestie, ch'al sberghele, 
ch'al dislearose celati mi 





mans e pîs, ch'al cîr di di dutis 
lis dulpis a chealtris. ch'al trate 
d'imbroiòn chel ch'a è cinsét. 
ch'ai si ustine a dî che no fe vere 
e che ma o che se, ol finîs cu! 
fasi ridi in ghigno e cul fasi come 
; shirt al sa 
ie di ridi 
© biele muse ‘e triste siorte, al 
ricognòs { sici sbalgios c la furtu- 
ne 0 la brace: 














al sa fà 











e dal aversani e 


Autonomie cumunàl 
e strassarie di béz 


Quanche il republican Zuccari 
ni aì contindeve par che to Così 
tuzion al fos confermat jl prinz 
pi da l'Autonomie cumundi, i de 
putàz comunise’ è socialiso’ “e fo- 















. rin dacordo a dî dì no. E dut aî 


colà. Ma in chestis setemanis de 
le cietorà! plui di une A- 
nin'strazion des plui cjaldis pal 
Front democratie *e je tornade fiir 
a reclami cheste autonomie, Pa 
raltri Srontîse’ » %è intind: 
l’autonomis dai Cumons a 
mut: come une lîbertàt di spind! 

cemîit che uelîm, cul pat che 
#1 guv'îr — la vacje dal grant lu- 
— al vedi simpri pront a sab 


















iùvin di sachete ai lor 
Ta zornade di uè la 
cumons grues o 
*e spindin dis des 
dita 2 pai 





te parz de ren 











personò] al è di piuî, al è 
ciapat sù prin de liberazion par sa} 
vali dai todeses, 0 subìt dopo par 
® lassàlu disocupit: miczis vela 
studenz restàz pe strade, int 
s ur pese îi mani, meridionaj 
a ciazze di un tawlin par stungià 
lis giambîs tra quatri pecoi.. 
Liau'di cheste milizie dai pe 
ndl, chese* impiegiz d’ortin, che. 
ste fonghere tacade intòr dis Se 


pral, dai Istititz di Prev 











Ufizis Anonaris al è um affr fn 
triags. 


VE fasaran resistenze 16r, 








se si fàs une cjase, al ven a sti 
un di lòr; arr, une scuele 
‘andi rive un trop a infestale; e 
si implante un ufizi, ‘al è pront i 
titolar: un dî Ir. Ss PTTNRRA. o 
T'Opare Pontificie, 0 Ja Svurzzare 
o P'Ainetiche "e mAndin un pac ai 
marfins, ai pensionar, ai discce. 
pz, af "Profugos i iulfans, Br ‘è son 











lis 16r famèis, i 16r sentui; ’e cira- 
ran di f2 nassî sioperos di solida. 
rietàt; "e fasuran fc e fame in 
dutis lis mameris, E no si pò di 





di Giur un pit è buteju suo tune 
strade: al tocie viodi di min 


dentri te corentie produtive, im 
dulà che, salacdr, zine vore di 
idr si ciataran pini bén. Ma zio si 
po' pratindi che i contadins e i 
lavorenz “© pdin tassis dal diam- 
bar al Cumon 0 contribiz unifi. 
cz es Assicurazione par mantgnî 
in vite ufizis che no lavòrin e che 
E no si po man 
pratindi che :l stit al strassi oga 











Si vadial indenant 


o indaòr 
Culì un discorsut di 







ia chei soliz che si fàsin 
su chest sfuei 


furlan — che v 
— "o provarin a 
pensade che nus cèpite di rum'& 
quanch'o vin timp di I dés pa 
ginis di chés fufignis che pasîn 
sot Îl non di è vse leterarie mo 
dal gienar des 
lungis o curtis che sed'n. 

cà si fevele no 
no di sostanze 






Par intiadisi. 
me di leugaz, 







“DUTE PILE E JE ITALIE,, 


a ttt flat. lontan ‘des ghi“ 


e pro 
” doman ii Sultan 
a 
sparnizàz pai 
mussulmans, 
ficît dai Kedì € 
A Corn te sachete dadr. 

Dute PItalie “e je Italie e i 
furlan ch'al sù 1 badl è 
ch'ai vadi a implantà un'atre Fur 
tane tal Gran Checo, par fî pucsì 
ai « talians ». Quanche la varà im 
plantade, ’e capitaran ancje A a 
scrivi pai murs che ancje Îl Gran 
Chaco "e je Italie. 

















cern ermaeazeevversarieezana ee 


sore di dut al cir di tignî a riéns 
par un'altre volte, 

Cheste campagne eletorà! e ‘je 
Slade juste came uno partide: une 
parlîdo zujade cun passion e cun 
impegno di une bande © di ch 
altre, no simpri cun cre 
cun misure nè cun onestét. E în 
tant che i sujaders si scjaldavin dl 
fido, un grum di int ' veve finti 
cul metisi in bande a cjalà, a co- 
menté © a ridi magari fasint tun 
fregul di tifo par chel o par chel 
altri. No ’udi oleve tropis a capî 
dice bande che si disbassaze la 
belanze, quanche par un viars c 
judavîn un grum di cumbnazions 
internaziondis è par chel altri i 
sujadérs si rimpinavin pai veris e 
si disperavia a difindisi cun Cit 
pico © cu lis rivelazions di Scat- 
tolini. 

Ma chei che Fàn piardude no 
ò diordi. *E àn scomencél 

r apere scomenzii il 
» a mostràsi sigirs di 
zi sc beni che nissun ur da 
sr credit, a piardi lo tnamontane, 

frues par ordîn che la vio 
rin l4 strucje; © cumò che ur 
è capilade tai comedons, *© sigui- 
tin a sigd chè àn vinséf l6r. 

« La reazione sconfitta » al scri 
un 76r stuej, su nif colors» — 
AI signares a staî — ‘a sghignîs. 
sin ‘chealtris — che la reazion ‘e 
sars îl Front Popolér! 

Tal sic do pulitiche al fl sane 
irét, guarz a puost, buinîs spalis, 
misure, baronade © fregul di fana» 
tisim: è fanatics ’e ribàltin dut. 
Cui che nel sa maì butdle în bar 
zalete. cui ch'al selîzze fél pai voi, 
ch'al spude balins, al sarà un fe- 
del. al sarà un pùr, ma al va mi 
i de bande: nol è un jade, 





































bocje al si sedi ina 
me di n6 che, scomen- 
plen di chealtre nere, 
(ancie prin cun qualchidan, ma 
guie) i) lengaz dai scri. 
mar naratif o descritif 
miant ogni di plui dia. 
ven a jessi che il lr 
romp dot a bocognuz; 
‘archriteture dal discors che ‘une 
te * jera studiade, calcotade, 
inciadenade cun tant bill mîstir 
e ancje cun tante baronade, cumò 
no si la viòt plui; cumò si bùtin 
ia peraulis o grops-di peraulis par 
onîin che vegnin sù, disleadis, in 
tua mismàs fat a pueste par si. 
m'otà l'ande di un ch'al fevele 
come che j capite, no di un ch'al 
scrif cun calme disponint Hs parz 
dal so pinsir secontri une Jez re 
sonade e soconti) che îi fil dal 
discors e la logiche ’e comàndim. 
i discors, a messede des pe 



































mòlin 
s di di gre 
 giavadis di bacje 





aì ultin passan o stuarzudis mala. 





mentri come ‘al sa fa nome 
gnoratt che lis dopre cence savé 
dontri che vegnin € ce che welîn 
dî di precis. E chés regulis di 
gramatiche che par tane’ secui *e 
fòrin in dutis lenghis ls sinîs 
chie tignivin in square il discore, 

è sî fis a pueste di butilis sot 
i pîs. In cheste maniere si otès 
imbasti un tabaja di fruz, ma no 
sanzio, frese è natura] come che si 
lu sint su la bocie di un frut, ma 























Di lunis di sere in ca ‘01 
vin fite une panzade. Di buinoîe, 
fin sere, per radio, sui sfuejs, ‘tai 
discors. Numars lunes:  centenars 
ci mijire, milione. Dute une 
ratidule, une ossessioni 





E a fuarze di grane" numana, 
"o vin dismenteîz. par un moment 
chei plui curz des cjosis di ciase 
nestre: chei des nestris dibisugnis, 
dai nestris berde!s, dai nestris pro 
giez e des nestris pussibilitàz, 

Ma cumò che je passade la mon. 
tanade, "e je ore di torna a cjase, 
di tomà a viod! dai nestris inte 
res. L'aritmetiche eletorài no è' 
colmadis lis nestris busis, no X° 
disvuluzzòz i nestris glimuz. Al 
Plui nus è mostrît di ce bande 
cho vin di voltasi di chi inde 
cîrî che nus dein une man 
par tirîsi sù, e a cui ch'o varia. 
«i di la colpe se no sarìn judaz. 

Nol è di di che i furlans sì 
Spiètin grand’s robis dal alt; "e 
san che il plui 'e an di falu di 
bossoi,.Ma. almancul vine: sburta» 
de, qualchi facilitazion, un fregui 
di plui presse tal distrigà lis'ro: 
gniîs burocratichîs, : un interfusà: 
ment pusittf es nestris iniziativis.i 
Tn maniere che i numars di chese* 
dis non vebin di restà, pal Frial 
nome mumars, ; 

















Stilistiche di uè 


um tabajà sfuarzàt, sofisti, fals. 
come dutis lis: îmitazions. Lin: 
816 che diprin putros ser:tàrs me. 
rîcans (di chei di mode, che, cui 
Iòr lîbris voltàz par talian, si cià. 
tin ancie chenti, tai tinei des sio. 
rs leteradis). no} è plui lenghe. 
inglese, al è un zergot bastart, un, 
bròt di verze, un pistum di butà 
tal laip. E dar di chese” le fà 
di dut par strissinàsi, come chie. 
puedin, tane’ taliane, francés to. 
desos.. 

— Ma cheste e îs la nove: 
strade — si podarà di —: ja manià 
re che rispuint al spirt e.al: “gus 
di cumò e chie presente si “gran 
di risorsis, di vite e di muvitay 
imsime la guore 1 portiche i, 

AI sarà ben. Ma al pò. ancje 
stai che,. dopo dut,.’e sedi invezzi 
ue tornade indatir, ‘un sbrissd jà 
da l'altezze de lenghe a nivel dal 
dialet. O che î} d'alet, il lengaz 
dal omp cînce scuele e cence ateri. 
zion, ai è un'scjalin piui adalt* 
de lenghe, 

Ancie i pitòrs dè si stràchin mai £ 
mule che dn te crepe, par fi 
rabìz compagns di chei dai frutine 
© cussì al sozzèt che une frstute 
di sîs ago, Legrine Gottarelli,. ’e 
ie plui brave di Picasso. Eh, po' 
Sì si: lis disgràzis no vegnin mai 
di bessolis. Ma s'al è vér che cussì 
"e domande la sensibilitàt di uè; 
al il di. che l'umanitat ‘eva de 
nani-daòr:a spiron bahit..' * 

No si dis che chest lengaz dia 

C'e va:indenant în 2. pag.) 



































dal 1300, su Ia plazze di Os$î, al 
jere-un ite ch'at-si clamave Piait 
e chel, dii & qualchi volte, si 
femmaviy i nodars per cumbinà 
qualchi contràt o at di lor compe 
terze: 

1290 - Actum in ‘Osopio în 
dlog (0); i 

1300 + In Osopio in platea în 
loco qui dicitur Plagt: 

Ad. + in viù publica in Toco qui 
dicîtar piagi; 

301 +) Avtum ‘în osopio in 
fog qui dicitur Plagi; 

id, - Actum in Osopio in via 
publica în Plagt; 

1302.» Actum in Osopio iu 
Plogi. 
T puee è] jere une vore adàt, 

he @ì sì podeve sentisi (an 
cimò uè, 1e Lore di Os6t, si pu 
din viodi lis sentis di piere dulîi- 
tòr} « forsit anitje qualchi bane par 

è a'scrivi. Al jere insumis 
51 1dc indutà che si tignive i) plot 
(tallàm plùcito, bas:latia placitum; 
cfr. fraît da fracidum) vai a di vine 
forme ‘di tfibunîj o ‘di prooîs par 
determinadis quistions. 

Par'vé un'idee dal mit che fur 
zionavin chesc' blaîz {jo *o serva 
tè yaliniîr ‘dlaits), baste Bh ce 
<h'al .scriveve, ‘ancimò dat :1885, 
Zuan'Gortàn*ta che ‘so libràt'su 
«Canal Pedarzo n o Ciandi di Sen 
Canzido (pag: 15): Ogni anno (3) 


8 | n 

+ gistirade dute ‘sa bulzin e Su clàs 
del marcieht ‘come -idi-sera la- fu 
a cjamps.: La rude di un 
cio; Flombede dn iune’buse, ‘e 
È dl-s'ina 

sinti sul sejalin do 





“È di nio riv adore di brincî nuje 
di chelch'al veve di Frssì il grop 
“dia praés Chet nfdl'iv 









































sEuimònareic sie ajase. E sth. 

SE sere: sea ‘cl'alfos.scht, 
dut'ca1 

dun ‘colp, Ciamine 

Jontan di chés: 185; 

chés toc o da 


ES indispensabile di scribi e di 
notai, doveyaifare il gino della Cat. 
nia per ‘iecilerè sommariamente 
nei :Plagti' le. verterize in cui for 


valli..; »-' Chest ‘lavoràt di Gortàn 
al fo, po dopo, ristacipiit tes u Pa 
x ù so {XI 1509, pa 


> disca proposit di cles cine to 
‘pòrimos: 
Haîs. Stalie'prat‘sbré Ja-strade 
ieTegrons. 
i. Splaz sore il paîs di Cla. 
































Anìn a piane! Fasînsî, prime di 
dut, cheste domande: I ploîs, sì 


tignìvino in dut il Friùl, opùr do 


re che in Ciargue? 

Rispueste: I piaits sì tignivin in 
dur il Pridi, toni di ca che di R 
dal Tikmènt; e no dome une volte 
ad an, ma ancie dos voltis, come 
che si rigiave, par csemplì, dal 
clivi Savorgnan (Biblioteche dì Ù. 
dine), sot dal an 1504): 

In Predeman 
A San Cancian L. 1 ss, 12 
Al piayt de Mazo L. 9 s6, 6. 
A Saneta Maria de Avosto L. 1 
$17 
A San Mechiel per wi caradij L. 1 

13 
Al plast de zenaro L. 9 SS: 16 
A Sancta Maria dele CandelleL. 6 

14 

E come che sì rigiave da un 
document da 1209 publicàt da 
mots. Degani te so « Diocesi di 
Concordia n: « Placitum de Fossal- 
ta... Plocitum de Azzano... Piacè 
tum de Castellono eè de Pisence 
na... Placîtum plebis Gruerum... 
Placitum de Zoppolla:.. Placitum 
de Sancto Steno.. » (3). 


























Ore; ce mit. ése che’ te nestre È 


Pianuré, al infr dal Plait: di 056}, 


no si incuintre nissin non di ic": 


di gheste fate, mentri che in mon 
tagne a’ndi è une sdrune? Parcà 
chest cuintràst tra Ciargne e Friùl? 

La spiegazion ’e jè ‘abastanze 
sempliz: Platt în sens astràt, val 
4 dî come fitrmit di tribun] o bu- 
tocratic, al derive, come ch'o vin 
viodit, da dldzitum; mentri che in- 
vezzit Plaît în sens concrèt, pal 
pabil, come designazion di une da- 
te localitàt, ai devi vè un'altre uîì- 
gine. Par conseguenze ‘o ritàn che 
la iiote dal prof: di Ciautià a pro. 
posît dai cine Plaits di Davàr no 
sedi fregui induvinade. 

Su Pargumènt ’o tornarin sù Ja 
volte pròssime, 





TITE 


(1) Chest g di Plaît al è un fregoi mb 
sseriîe, parcèche la cumbinazion gt ne 
fregui-di furtàn, In proposi: “o stoi 
mifine donzje elemtaz e, a so imp, 
ciraraî di sclarî ls quistion. Pa mo 
mene pensai che ancie in di di uè, call 
a Ufia, i dîs. p. es. ra20t, e cui mè 
e che in veni, cai Ss et'gero e 
coi el fera. 

(2) No ssvarès d'indolà che l'asttr dl 
vebi ‘igiavadis chestis soxzis. "O cier. 
però, che in time deliterazion de 3 di 
sétémbar 1567 (SPINOTTI, G.onfichî 
& Pécenti privilezi, p. 167) sl è dit he 
N'Gaselt, ro ogoi ans) vinta far 1 
287 de Cistzne. ma ognirie amm. 














(3) ta cani gi@monassis dal secul 
XIII 'o dai: «Domine, placitavi. Domi.. 


nem Leorervizni ‘milite de Giemora » 


{I2ST ) © « pisciture vel quesionere. de 
sallo. sno » {1273}, indulà che plecitare. 


tai prin c&s al vores di cià in judii, 


ibéntrì che tu secint 2) Sigrifiche qui. 





cone che pal' furia ploît.si devi ricori 
2 Pine 





volte, che la Furlanic ’e fos un 
teren’avonde salt, avonde-san par 
: lavoràj parsore; ma si vin inacvarz 
Che mol tignive bot, che jerin par 
sore metro: ‘e -meiros di retoriche 
puinte, quinta di scovazzis di 








puartà filr, prim dii meti man es cue ; 7 


struzions. Je, ce 
pala: 







stichis, di storie i di gori 
baldarie la: A 







he nus.comande a ba 
gheto dal "66 în ca, come sei 
Friùi al fos la centràt 

di rigonerazion dai rifudume 
cun chest materedl i aversaris nas 
n tiradis sî.sbaradis © trincerons 








tande la c]azze e il martiol e cjapà 
su la scove c la cariole, « Une a 
la volte n, ai diseve chel ch'al in 
ferave lis dcjs. 

di TA 









dal nuje. Par chel 
is a' son fe di nu 
ricaltris "o *nd: vin un grumon tal 







TRATORIE E LOCANDE 


Ancure d'aur +... 
















‘magazin. Che lis meti.gticie luial 
fresc, par.che no vadin di mfì, 
e ch'al scomenzi invezzi a converti 
qualchi amî © a tir tr une do 
zene di “abonamenz. Sil ‘cemtt 
ch'al diseve che] mataran di Mar 


Jo tì:domandi, amd, co che ito di: 


uo fi domandi pugierimone. 
TONIN T. - UDIN, 


Salacdr al si reson lui, Par gori 
Î furlons di chés idolatitîs, si varts 
di diur che Idin dre’ i manifeso', 
due' i giornai di partit, che vadia 
a sti duo’ i zarlatans de pulitiche 
d'ogni colòr, quan'che fasin i 182 
discors. Cussì si fasaressin une i 
dic clare è juste di ce ch'a] è il 
























talian, de sò serietàt, de s8 since 
ritat, 56 buine fedè (e ancje 
de istruzioni, Ris t sigtr! 
AITORIO GASPARET 
diretòr responcebil 


Stamparie n A. Mamizio « - Utto 


dot: FALESCHINI specialist 
MALATIIS DES FEMINIS © 


E DE PIEL 
Conirade Brovedan Gi {fra Plazze 
S. facum e Contrado Zanon) 
10.12,30 - 16-19,39 UDIN. 


e OT) 


Udin 


Domo - Tel, 32.57 


Cusine furlane - Vin nostran - Presis onesc’ 
{Dir. Locande Cosmaro) 





Radio Phonola 


La grande Marcie di fiducie 


Duc i tipos, due' i presis si puedîn viodi e provà là di 


DE PUPPI 


ftr-Marciatyiori, 37° - UDIN 








SCARPIS 
es grandis marcje 











VIBRAM e DOLOMIT. 


Pal MP -e par femine: 






_ Suedis.di 





‘dj geme 


Dit:ce Gv'al.covente pal zuladbrs. di balon 


AL CANIN 





UDIN - Bore de Pueste (Vittorio Veneto) 6 - UDIN 














rifare cali 8 Plaît di ’O vin crodfit artcjé ‘ncaltris, une” 


Speziarìe Colute 
Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di | 
Amar di Udin 


Tisniît a. mens: l’Amés-di Udin 
e‘? bogns bocons frd.l6r sì jadin 





Discorîn tra di né 





tenzie vieré, frisjade a fuarze di 
doprile a-ogni pît alzît. Ma che 

provi a'pensa sù un imomentin. Si 
pria #2 ‘initr sui ridinàz, o su 








sdrumit? No si scogniai 
dun fregul di e di pal 























Wi VINTO // nostro futuro 


IL FRIULI 


I risultati delle elezioni ser 
gnano un'affermazione indi- 
retta del M.P.F. 

Sono slali infatti nominutè: 
il prof. M. Gortani, beneme 
to della Carnia, notissimo stu- 
dioso, dirigente della Società 
Filologica, fedelissimo friula- 
n0; l'on, T, Tessitori, « lea- 
der » dell'autonomia regione 
le; il prof. G. Pietra, Presi- 
dente della Camera di Com- 
mercio del Friuli, figlio affe 
nafo della nostra terra e il- 
bustre Amico del Movimento; 
Pavo. Z. Tomè, regionali» 
fondalore, assieme ad altri po- 
chi, del M.P.F, 

Anche i deputati, nelle mag- 
gioranza, sono buoni friuluni 
€ tenaci regionalisti. 

Ha vinto dunque il Friuli, 

Siamo lieti di fale afferra 
zione, lanto più che essa pre- 
mia un lavoro lungo e intenso 
di preparazione è di prope 
gandu. IN M.P.F. ha dato, nei 
giorni precedenti il 18 aprile, 
aua prova di vitalità che hu 
stupito amici e avversari. Ri- 
masto dormierite nelle ultime 
settimane, esso è partito all’at- 
tacco e, con ben preordinata 
propaganda (comizi, circolari 
mmifestì), ha rivendi 















motto: i N Friuli cî friulani 

La nostra voce è giunta nei 
più remoti paesi della Carnia, 
della Val Natisone, della Bas. 
sa, come nei più importanti 
centri della Regione: î nomi 
dei candidati di sicaro affide 
mento sono sfati ripetali în 
migliaia e migliaia di manife- 
sti. 

Noî sappiamo ‘quanto : sia 
nostro il'merito:: di :tali risul 
tati. Il falto si‘è' ché, quando 
la questione regionale friulana 
tornerà în discussione alle Aue 
Camere, ci saranno molle per- 
sone a: sostenerla. ‘ Esse do 











vrenno dimostrare allora che + 


la nostra fiducia era fondata. 
Un altro passo è stata fatto. 
Prepariamoci ora alle elesioni 
del'Parlamento Friulano, che 
avverrantio entro' B-1948. 


serre remienispncrenaezinopicnie 
Da ottanta anni a questa -parie 
ci siamo messi sulla via del cen. 
tralismo e abbiamo continuato in 
un centralismo sempre più rigo. 
rose © assoluto fino ad. arrivare 
d fascismo. 
Oa. Oliviero Zuccarini 
Non si tratta di dividere 1 & 
stema unilario: della Patria; si trat. 
‘a di dividere soltanto l’amminà. 
Srazione, now it Paese, sul cui 
concetto unilario tutti sono d'oc. 
Cirdo. 
ri: Giulib' Bordon® 























Mi 


E' opportuno domandarci qua- 
le potrà essere il nostro futuro, 
il futuro del Friuli e del Movi- 
mento Friulano. 

Una previsione ancora nom s' 
può fare perchè non sì sono stu- 
diate le poss'bilità di sviluppo del 
la nostra forza, che ci appare > 
mitata soltanto perchè è impedita 
di esprimersi da seri ostacoli so- 
prattutto d'indole finanziaria, 

Che 7a debolezza della nostra 
correote non sia che una mera 





è indubitabile, în qua 
to non v'ha nessuno che per 
alla mancanza di attaccamento © 
di dedizione del friulani alla lo: 
ro terra: basterebbe peter giun- 
gere în ogni paese e far dapper- 
tatto sentire che un Movimento 
veramente frinano è vivo e vuol 
adoperarsi per la migliore soluzio 
ne dei problemi regionali; baste- 
rebbe sostituire alle note e altiso- 
nanti parole dei comizianti, un 
discorso semplice è costrattivo, è 
la vittoria dei friulani sarebbe si. 
cura, 


apparenza 














Ma conviene ora cons'derare gli 

impedimenti ed affacciare solu. 

i. E’ meglio cominciare subi» 

to dall'impedimento più grosso: il 
denaro! 








Te del Movim 


reso nuto che l'importo comples. 














DIPENDERA' DALL'INTENSITA' DELLA NOSTRA FEDE E DAL CONCRETO. 
APPORTO-DELLA NOSTRA DEDIZIONE - OTTERREMO L’AUTONOMIA CO- 
QUE : COME IL NOSTRO CONTADINO CAVA IL PANE DALLE PIETRE 


sivo delle spese sostenute dalla 
fondazione fino alla data de) con. 
gresso, ammonta a sole L. 290.000 
circa, Chi ha avuto occasione di 
trovarsi a contatto con la segre 
teria di qualche partito e di cono. 
sceme da vic'no le esigenze 
ziarie per l'esplicazione delle sue 
attività, non può non meravigliar. 
si della eseguità di tale cifra. 
Ora, non essendo probabile che 
la dispon:biîlità finanziaria del Mo. 
ragioni che 
lo spazio non consent di appro 
fondire — aventi; nun potendosi 
contare su adeguati mezzi di tra. 
sporto per î propagu: i nè su 
an migliore sviluppo e diffusione 
della nostra stampa — chè dispo. 
nîamo solo di questo piccolo quin. 
dicimaie — ia conclusione sarebbe 





vimento — per ovv 














- pessimistica se NOn ci soccorresse. 





zo altre considerazioni. La prime 
— cd è la più importante — è la 





la nostra lotta, la vittoria non ci 
potrà mancare: otterremo l'auto. 
nomia comuague, come il nostro 
contadino cava il pane dalle pie 
tre. Non è possibile sapere come 
precisamente si farà, ma è certo 






he în qualche modo bisognerà or. 
zzare în ogni pacse assemblee 
friulane, fondare se 











zioni ove ancora non «sistano 6 
tratre da queste il massimo in 
denaro, perchè Rrandissinio ‘è i 
bisogno di mezzi è soprattutto di 
uu gelo, ivo ‘ino el 
piccolo foglio & evi ora d'sporia. 
mo, s'imponga tra la stampa foca 
le — non friulana — c s'imponga 


jooreen 









altresì all'attenzione 
centrali della nazione. E” ovvia 
che, per le ragioni di cui sopra, 
sezion. e denaro potranno venirci 
soltanto co] tempo, ma il tempo 
non ci può spaventare sc «di 
la certezza di ottenere « 
vogliamo, Il Movimento è nato, 
questo è l'essenziale! Ord il no 
stro compito è di metterci in mo- 
to — o magari in 3rcicletta.. 
e andare dovunque a dire che 
ste, che è î Movimento dei fri 
Iazî, che vuole lantonotnia 
quanto essa è condizione impre. 
scind'bile per l'anivazione della 
democrazia e perchè istituzione 
& confini regionali porta come 
conseguenza all'el'ninazione del 
significato nazionalistico dei con. 
finì della nazione e — Dio lo ve 
gHa — alla realizzazione di quegli 
Stati Uniz che tutti auspicano, 
% nostro futuro disenderà doll 
teusità della nostra fade c dal con- 
creto apporto «ila rosità dedi. 
zione. 













































AURELI* CAEXTONI 


L' attività del M. P. F. nel i947 i 


DOPO IL RICO 








NOSCIMENTO 


DELLA COSTITUENTE 


Continuiamo a pubblicare la re- 
lazione presentata al Il Congres 
50 del M.P.F.-(15 fobbraib:1948). 

Vetrine il 27 gingno. L'on. Tea. 
sitori appoggiò l'emendamento Pe 
corari e ottenze per È Friuli D’an. 
tonomia particolare, Non fummo 
noi certo a rimpraverargli la sor 
presa procarataci, 

Ogtuuno ricorda Pesultanza e i 
con: Ù sorti, spontaneamente 0 
artificiosamente, în Friuli a seguè 
to della concessione. Sarà bene che 
i friulani ripongano nel cassetto 
delle loro memorie un nome: quel 
lo di un giornale stampato da non 
friulani a Udine, fa cui campagna 
superò in slealtà je più sfacciate 
campagne del Minculpop. Sì legga 
Soprattutto la pagina goriziana di 
quel. Giornale. 





Un uomo, fino allora autono-: 


Hilsta/ Sé ir per inienderti, 


« normaîe n, passò nei campo de 
gii antiautonomisi. Egli fa il 
fedele 
Pordenone, venezi 
Pesasperazione; 


Meato et v 





avvocati di 
“mi fino al 








qualunquisti di U 











pugliesi di Gorizia. E? triste dover 
ricordare che, accanto a costoro, 
s'era posto anche il sindaco di U- 
dine, 1 primo cittadino di quella 
Udine, che doveva divenire capo 
Tuogo della noora Regione. 





dirigenti si recarono a Roma per 
nortare dircitamente 21 maggior 








rmero dei parlamentari possibile 
la vera vocè di questa terra. 

Bisognava fa: 
quegli uomi 
dini del giorio 
‘2 abbondanza 
non erano voti delia popolazione, 
ma voti provocati da singoli “sem. 
pre gli stessi, 
Fe impressiani inesatte < 
per la loro tesì, 


compreidere a 
















Dai parlamentari frinian. chia in 
contrammo a Roma furamo avuta. 
# scarsamente. Avricizammo di 
versi nomini politici, quasi solo 
per le nostre particolari conoserm 
2. Tornammo tuttavia senza 2. 
ver potuto avvicinare nè De Ca 
speri nè Terracini. nè Ruinì. Io 
stesso nom accadeva agk antian 
tonomisti, che sì erano costituiti 
in comitato, i qual avevano pre 
so alloggio in comadj alberghi a 
Roma e senza fretta.soleropo ay: 
Vicinare parecchie infinentie per 
sone. 






230 Una bottiglia 
tgla n. 


* Mo quel chg più ci 
è cho i manifesti sono Ghparsi 504; 
sa alcuna firma, anouîmi:. come 
quello lettere con cui wi' u Weto 
‘0 n annuncia 4 Gennaro 0 6 
Ciccillo che è cornuto. 











* L'azouino maurifgno poleug, 
soltoscrivore 2 suo brado fotz 
fica, almeng. che 50 #0, «OR 10% 
MPT. (Movimento Hopolgià 
Ferronico), con un M4C:F. (1 
umento der Pincremento: delle. 
Colonizzazione del Friuli], 0 sk 
mili. . 









" Iuocce niente firma l città 
suni polcuano' driche pensare ci 
dietro l'anonimo si «el 
che imborfato venuto. 
dertisallealà. con rispettivo ganze; 

ro qualche repuibblichino 
‘ scappato dalla: terig 
del sole per non finive abbéso. P, 
chè, questo è il fatto: tolti quelli 
che la scdono drulta not regn 
delle Due Sicilie, vengono iti Friù: 
Xi, dove si fanno 4.cues » sposap. 
do lo Pîù ricchi nostre drediier: 
"Male, egregio sie. SD.P.j 1 
prossima colla” firmia 
festa almeno con un: «Veio Amt 
wr 


* E ogranento 
colonizzazione de ‘Fi 


























(Pogglo). 






o quest: Soria sabigozi 
2a del Comurie. di Wine ‘A Gi 
ne È visiti diona.apere un n 


* Quasi tutti i nuosz.eleti; — 
at Senalo'» cl Parlatnentà — sond' 











PATRIA DEL FRIULI 








5NOTIZ 
Da ‘Aosta ; 
è Riano. dalla Union 











@ Patrie dal Frifitv si pers 
uma uova pagina riservata al 
Movimento Friulano per l'Aute. 
sonia Regionale, 

Noi Vadostani, che abbiamo 
otfetiuto giù qualche com cow la 
aufigiomia concessaci, non cesse 
scio ‘imai di incoraggiare è Frhx 
Tant nella giusta lotta che condu- 
‘essi nerchè wa iloro terra maiten. 
g@Lii volto, perchè i gdo Joro porialo 
‘rilianga sempre fo stesso, 

ada Peterzione delle Genti AL 

sa 





























































o uso ‘sempre li di sui 
nali che hanno il comi 


PUnion Valdé 
parade saluto 


Da Cortina 


+ Ricoviunto: 

Meniori delle enevoli acco. 
cord 

Movimento, Antonomista 
wilitanno ‘volute “riservare ai nostri 
Fn occasione della 
in questo: capolnogo 
i gica Priulatta, ‘formutia. 
panio:i gti: “votive condiali ‘an. 
Vaffermazione! del’ prin 
'esteris'one  dell’Autono. 


‘più: cordiati: è sinceri ‘euguri. 
‘ruplio ASA. Cortina 
‘Ampezzo 

“Presidente: Maria Zasdia 


gli 
1° Ia prima tolta 
i rt ‘um'iniziativa 
è Vogliamo, vedere. in 
delle Tezioni: re. 


. membro «el Comitato organi: 





9: fine dItali 


IARIO 


t'Assensione «alle ore :15 in: Cam- 


porosso, sbergo Spartiacque. 
Tn wartcolare. î1 Consiglio co. 


<iniunate di Tarvisio ha preso atto 


della iniziativa cd ha pregato un 





tore di esporre modalità è finalità 
della erigenda Comunità all'occa. 
sione della prossima riunione con- 
sigliare. - 


Una lettera 


Un: nostro amico ci scrive: 

Con vaglia odierio Le ‘mando 
L. 500, espressione della mia cor- 
diale adesione al giornale cd sl 
Movimento di cui è portavoce. 
Vecchio abbonato a rPatrie dal 
Friîlu, ho salutato con sincera 
gio: fa comparsa del Suo foglio 
che mi giungerora insieme col ca 
10 quindicicale friulano, 

E siccome ho visto chie gli sco 
i, naturalissimi sco. 
pi!-sorio în perfetta armonia, ho 
pedro ‘dî mandarle 1 abbona. 
mento, E faccio vot’ che i M.P.F. 
abbi a farsi strada, a penetrare 
molto di più cd a farsi 


I ‘rapporti con 


"Un nostro amico inviava il 24 
febbraio 0 « Lunedì » una lettera, 
che que giornale non ritenne op- 
bertuno pubblicare. La osfitiaio 
sioî: va letta con ‘attenzione, per 





















‘gomerito: ‘quello ‘dei ‘rapporti con 
Arnostri ipiclei dell'est. 5 


ché occa ‘tin importantissimo ar- 


ascoltare. Mi roda ‘che soffro con 
statando che una iniziativa così 
‘importante è ancora da molti îgno- 
Tata: però spero; ci sono tanti pre 
giudizi da togliere, tutti una în. 
* veterata ‘meritalità da illuminare e 
dum; saltuale-bropaganda ‘contra. 
da neutralizzare 
Penso che noi. friulani siamo 
duri a capirla, ma una volta ca 
pita, saremo duri nel tenerla, Co. 
iminque è già una meraviglia che 
certi problemi oggi si possano trat. 
tare in pubblico: Dio ce la con 
servi questa libertà; con essa né 
scerà qualcosa di buono, 








Di questi amici noi abbiamo ? 
sogno. Quando ci giungono fs lo- 
ro lettere, moguri în momenti 
sconforto, ne ricaviamo fi 
finita. E' con questi ami 
noi conqluisteremo il Friuli, 


Fondi segreti 


ne Offerte al M.P.F.: Pi 

Giusi, Udine, 500; Agostino Pei 
legrini, Udine, 2266 (lavoro tipo. 
grafico, gratuito); Antonio Picci: 
Gradisca, 400; Sac, Angelo 
Cracina, S. Leonardo, 500. 

Ringraziamo di cuore, 








î che 








4 
i vicini dell'est 
troppo arche oggi molti fra gli 
stessì giulianì non vogliono sentir 
discutere 1 questo ‘argomento, 
Eppure clie diremmo noi se da un 
giomno all'altro venisse Jetato da 
un gorerio nostrano 0 straniere 


Pinseguamento della Hiugua ‘ita. 
Hana in tutte le scuole di ogni 





ordine e'grado, se ci Si proibisse ‘ 


To Sono un esule giuliano, fug- di cantare lc nostre canzoni, se ci 
gito da Fiime.un mese dopo l’oè Si impedisse l’uso della nostra lin. 


‘cupazione -titina, ‘în “circostanze 


gua siégli uffici? Ciò. si è fatto 


Avventurose. Prima, di quella data con gli slavi della Venezia Giulia 





‘smo ‘Slavocomunista. “n die cca» 


Gioni di cui nom è Îl caso di par- 
re per ora, è — prima di allora 
all'epoca della guerra 191618, 
Lino fiaelro eta ‘riparato în Italia e 
la rhia famiglia fu costantemente * 206 
‘peiseguitata dall'allora polizia po quasi spenti. E così la guerriglia 
fitica ungherese. Lei lmmaginerà dei partigianicomunisti ba avuto 


quisdi quanto în me 





le ‘Giulie è it Quarnero. 


ima del nazionali. 


tivo e, 
profondo il ewîto dell’Italia, Qui 
dî son. posso che sottoscrivere 
guanto nell’articola in discorso si 
‘afferma sulla necessità che î- com 
venga segnato lungo 


Quanto invece non mi soddisfa 
è fl tono di estrema diffidenza che 
sì ‘vuole assutnere nei confrotiti de. 
gli slavogiulini e di quelli «blan 
e'©hi x in particolare. 

2 ‘anni ‘ho diffidato 
degli stavi. Li chiamavo «s'ciavin 
come Susa da poi, e E conside 
ravo incapaci di qualsiasi realizza. 
zione morale e culturale. Eppure 
quando per necessità di lavoro ho 
dovuto-studîare 22 loto lingua, la 
toro! letteratura, cambiai opinione 
sit loro conto. Auche ora ricono 
‘559 Sicune qualità ‘negative degli 
















Iva Ta 
Snontatedi elrimica ‘agraria; creata 
‘con ‘capitale friulano :e ‘stalizzata 
dal'fascismo. I MP.F. ha de 


in it 


éniehto. ‘perla 
Comunità della” val can ‘Canale ij Co. 


‘partito. per sa ‘sospetti. di 
tendenziosià, ‘con i capì delle Vi 
sue ‘ed associazioni della. Zonà. è È 

di; cf, improveissinent&;. nel 

7925 (il Governo «fascista «ton ui 

colpo «di ‘spugna “abolì ogai con- 

cessano“ citttueale ie sinminisira. 


zarîoni del'a Zona-iî giorno: del tiva dila%inincratiza slava, Pun 


e qualche pazzo farnetica ancor 
oggì di ripetere l'esperimento, E' 
logico che tale, non dico ‘intima» 
no, nia idiotà modo di procedere, 
proprio delle dittature, abbla crea 
to profondi risentimenti e Fisve” 
gliato o meglio riacceso gli odi 





fortuna fra gli slavi delle nostre 








Friulani, teniamo 
duro! Stiamo batten- 
do gli avversari alla 
distanza : resistendo. | 

1__——————m—t—m——mÉ__tm 


terre ci ba avuto il consenso e 
t'appoggio dei clero slavo clie eta 
riuscito, grazie ail appoggio della 

Santa Sede, a mantenere una cer 
ta indipendenza nei confronti del 
regime. 

Con tuito ciò gli slavi non sî sen 
toro jugeslavi, almeno gli slove- 
nî. Sia ora, che anni prima, quan. 
do parlavo confidenzialmerite con 
sloveni di titti î ceti sulla loro 
aspirazioni, ta stragrande maggio. 
tispondera © mi rispos. 










2 più la maggior 
giuliani nori è comunista, 


17 cm. 





che gli slavi bianchi:dice i) « Pri. 
morski Dnevnîk » di Trieste dei 
organo del. comunismo 


“tare gli sloveni în Italia e con que 
sto pretesto spezzare l’unità del 
popolo sloveno n. 

Un bal certificato di lealismo 
nei confronti dell’Italiat E che 
cosa diremmo poi di quegli stavo. 
giuliani che in numero ‘veramente 
sorprendente vogliono optare per 
Pitalia? 

E' bere ricordare iu proposito 
che nella guerra 1915-1S gli slavi 
della Provincia di Udine ‘hauno 
avuto delle medaglie d'oro e che 
non ci son stati fra loro riori, 
Si potrebbe dire altrettanto di tan 
& italiani? Dei siciliani 0 dei ro 
magnoli, per esempio? 





Ecco signor Direttore, !o sotto 

convinto, fermamente convinto 
che noi abbiamo tutto da guada. 
guaro a trattar bene gli sloveni 
a lasciarli sviluppare etnicamen 
te, a consìderarli amici. Il nostro 
sarà un osempio di democrazia per 
gli altri rimasti aj di 1à dall'infau. 
sto confine. E gli slavi b'anchi sa. 
ranno i nostri più fedeli e validi 
aNleati nella rivincita sul comuni. 
smo balcanico che, ne sono certo, 
non potrà mancate, 

S. CREMONESI 





PELLIZZARI 


Pompe - Motori - Ventilatori 


Alternatori 


Condensatori 





Macchine elettriche 
d’ogni tipo e potenza 


LENARDUZZI 


UDIRE - Via Poscolie, 35 - Telefono 39-72 








ASTERISGHI 


La: regione potrà occuparsi di 
fitta ta qraferia dei lavori pubbli 
cì, meniro attualmente: tutto le 
questioni sono risolte da un uni. 
co Ministero chio non sa neanche 
quali sono i lavori diù o meno 
urgenti e che risponde soltanto a 
chi lo sollecità di più. Tutti i ta. 
vorì pubblici, le bonifiche, le iriî. 
gazioni dovrebbero essere affidate 
alla regione. 

On. Giovauni Uberti 
‘e. 

Occorre allargare ie basi popo. 
larî dolla democrazia în Italia, ar. 
ricchiro ì quadri dirigenti di nuo. 
e forze, avvicinare il potero. al 
popolo, mettere in gara, in una 
nobile fruttuosa emulazione rico. 
, le nostre popolazioni e 
dare un colpo a quella mostruosa 
macchina burocratica, contro la 


quale numerosi colleghà sì sono 
levati con indignazione. 
On. Ruggero Grieco 








strutti: 





Trasformatori 








TINTORIA 


PULITURA 


COMINO 


Hegozio - Via Bartolini 7 - Telefono, 34-19 
Laboratorio - Via Monte S. Michele 7 - Tel. 64-22 
UDINE - 








SOLARS 


ven dit secont misure. 





cont misi 
SIARAME; 








în ziment vib. precomprès {brevetit). 





TRAS « FRIUL n in ziment v 
pre invezzi des travaduris 








Prodot ècomomie. Al 


. precompràs (brevetàt): Si lis do- 
legnam e si sparagre, Si fàsin ser 


«PRIOL » pa l'industrie;' &i Ziment vib. tant fers 
che di viarzi e siarà: d'ogni fate. 
LASTRIS « ERIULIT » par sofiz, paradanis, sotcops e isolamenz. 


BLESTRIS (moilonelis} di marmulziment, di ogni fato, colér € 


misure. 





Grant assoriimiest di arlicui sanitaris e igienics e dij ogni altri 
mnalerchl par costruzione 


RIO E AIA II ZA 





L'EMPORI DE L’EDILIZIE 


UDIN - Stradon Duodo, 10 - Tei, 457 
al prodùs 


« FRIUL » za pronz par jessi metùz in vore ton moment, 














